
® 

www.bernardo.at 

FKS 1250 N 
FKS 1600 N 



PWA Handelsges.m.b.H.
4020 Linz | Nebingerstraße 7a | Austria

phone: +43.732.66 40 15 | fax: +43.732.66 40 15-9
e-mail: bernardo@pwa.at | www.bernardo.at

Edition 06/2022

© COPYRIGHT 2022 PWA HandelsgesmbH
Changes and copies (and extracts) only permitted by written consent from PWA Ltd. 

Any infringement to these provisions will be prosecuted without exception. 



3

2. Utilisation prévue................................................................................................................................4

3.1 Spécifications............................................................................................................................5

3.3 Accessoires optionnels FKS 1250 N / FKS 1600 N (recommandé)....................................................6

1.2 Documents applicables.......................................................................................................4

Table des matières

1. Général...............................................................................................................................................4

2.1 Conditions environnantes...................................................................................................4

4. Transport de machines.......................................................................................................................7
4.1 Symboles sur l'emballage...........................................................................................................7

3. Données techniques...........................................................................................................................5

3.2 Accessoires standard.................................................................................................................5

1.1 Informations pour ce manuel et ce livret de sécurité .................................................................4

6.2 Protection de lame de scie et tuyau...........................................................................................11

11.5 Élimination..................................................................................................................................20 

5.1 Retrait du revêtement protecteur................................................................................................9

6.5 Glissière télescopique ...............................................................................................................12

6.7 Fixation de tuyau et échelle.........................................................................................................13

6. Assemblage de la machine ........................................................................................................10

9. Description de la machine ...................................................................................................................17

12. Schéma de câblage................................................................................................................................21

6.3 Glissière....................................................................................................................................12

6.11 Mise à niveau de la glissière .....................................................................................................14

7. Assemblage de la machine.................................................................................................................15

6.1 Support ....................................................................................................................................11

5. Déballage de la machine ....................................................................................................................9

6.13 Réglage de la lame.....................................................................................................................14

7.2 Sélection du site d'installation ....................................................................................................15

6.6 Extensions de tables..................................................................................................................13

4.2 Dommages pendant le transport................................................................................................8

11.4 Nettoyage ...................................................................................................................................20

10.1 Allumer / éteindre........................................................................................................................18
10.2 Applications................................................................................................................................18

6.9 Butée longitudinale ...................................................................................................................13

6.12 Mise à niveau de la table d'extension.........................................................................................14

8. Raccordement électrique ....................................................................................................................16

6.10 Guide parallèle........................................................................................................................13

7.3 Plan d'installation .......................................................................................................................16

4.4 Dispositifs de levage et accessoires ...........................................................................................8

6.8 Rail de guidage...........................................................................................................................13

11. Entretien et maintenance.....................................................................................................................19

6.4 Support de table .......................................................................................................................12

11.1 Protection de l'environnement......................................................................................................19
11.2 Changement de lame de scie ......................................................................................................19

7.1 Installation et démarrage initial incorrects..................................................................................15

10. Opération .............................................................................................................................................18

4.3 Manipulation incorrecte.......................................................................................................8

11.3 Lubrification...............................................................................................................................19

13. Liste des pièces de rechange................................................................................................................23
14. Déclaration de conformité ..................................................................................................................29



4

1. Général

1.1 Informations pour ce manuel et ce livret de sécurité

Ce manuel et ce livret de sécurité garantissent une utilisation sûre et efficace de ce produit. Faisant 

partie intégrante de la machine, ils doivent être conservés à proximité, à portée de main du personnel.

Tout le personnel doit avoir lu et compris attentivement le contenu de ce manuel et de ce livret de 

sécurité avant d'utiliser la machine. Un fonctionnement sûr ne peut être assuré que par le respect total 

des précautions et instructions de sécurité de ce manuel et de ce livret de sécurité.

De plus, les réglementations locales en matière de santé et de sécurité ainsi que les précautions 

générales de sécurité s'appliquent lors de l'utilisation de ce produit.

1.2 Documents applicables

• Manuel d'utilisation
• Livret de sécurité

• Plastique élastique (par exemple, caoutchouc)
• Matériaux inflammables (par exemple, magnésium)

Type d'utilisation : semi-professionnel

La machine est conçue pour une utilisation moyenne de 3 heures par jour (50 % du temps de 

fonctionnement).

Ceci équivaut à un maximum de 300 heures par an.

L'utilisation prévue implique le respect des instructions de ce manuel et du livret de sécurité.

Toute modification de l'utilisation prévue de cette machine est considérée comme une utilisation non 

conforme.

2.1 Conditions physiques environnantes

Les conditions physiques d'utilisation de cette machine déterminent la sécurité de fonctionnement et la 

durée de vie de ses composants.

Des directives concernant ces conditions sont disponibles.

2. Utilisation prévue

La scie circulaire d'établi FKS 1250 N / KKS 1600 N est adaptée à la découpe des métaux, du bois et 

des plastiques. Ne pas utiliser cette machine pour les matériaux suivants.

n :Température
n Humidité ambiante :

À l'abri des vibrations, des chocs et des forces brusques 
(minimum +5 °C, maximum 35 °C)
Humidité relative de 30 % à 70 % (sans condensation)

n Environnement :



3.2 Accessoires standard

Lame de scie carbure 254 x 3,0 x 30 mm / Z36

3. Données techniques
3.1 Spécifications

Taille de la table

Dimensions de la machine (L x P x H)
Poids environ
Numéro de machine
Année de fabrication

FKS 1250 N

Puissance de sortie du moteur S1 100 %
Puissance d'entrée du moteur S6 40%

FKS 1600 N

800 x 350 mm 800 x 350 mm

Table coulissante 1320 x 240 mm 1610 x 240 mm

Longueur de coupe 1250 mm 1600 mm

Diamètre maximal de la lame de scie 254 x 30 mm 254 x 30 mm

Hauteur de coupe max. 90° / 45° 80 / 54 mm 80 / 54 mm

Largeur de coupe sur le guide parallèle 610 mm 610 mm

Hauteur de la table 860 mm 860 mm

Rallonge de table en longueur 350 x 410 mm 350 x 410 mm

Rallonge de table en largeur 800 x 270 mm 800 x 270 mm

Table carrée 600 x 460 mm 600 x 460 mm
Vitesse de rotation de la lame de scie principale 4060 rpm 4060 rpm

Sortie d'extraction de poussière 100 mm 100 mm
1,5 kW (2,0 PS) 1,5 kW (2,0 PS)
2,1 kW (2,8 PS) 2,1 kW (2,8 PS)

Tension 230 V bzw. 400 V 230 V bzw. 400 V
1350 x 2100 x 1200 mm 1610 x 2100 x 1200 mm

160 kg 170 kg
voir la plaque signalétique voir la plaque signalétique

voir la plaque signalétique voir la plaque signalétique

Housse de protection avec port anti-poussière
Tube de raccordement avec pièce en Y
Butée
Rallonge de table en longueur
Rallonge de table en largeurc
Butée  télescopique extractible
Butée
table carrée
poussoir
outils
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Lames de scie, jeu de 3, 250 mm, dans 
un coffret de transport en aluminium

Art. Nr. 17-1651

3.3 Accessoires optionnels FKS 1250 N – FKS 1600

www.bernardo.at

Aspirateur DC 250 CF/ 
230 V

Art. Nr. 12-2085

Tube PU diam. 
100 mm (6 m)

Art. Nr. 12-1077

Système de démarrage 
automatique ALV 2 / M 230 - 230 

V

Art. Nr. 12-1152

Système de démarrage 
automatique ALV 10 / 1 M

Art. Nr. 12-1150

6

Aspirateur DC 300 - 
400 V

Art. Nr. 12-2045
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4. Transport

Les appareils de levage utilisés pour le transport, tels qu'un chariot élévateur (ainsi que pour le montage 
ou le démontage de machines) à l'intérieur ou à l'extérieur des locaux, ne sont autorisés que par un 
personnel de transport agréé et expérimenté.

4.1 Symboles sur l'emballage

Les symboles suivants sont situés sur l'emballage :

Conserver au sec
Protéger l'emballage de l'humidité.

Centre de gravité
Indique le centre de gravité sur 
l'emballage. Soyez vigilant lors du 
levage et du transport.
Ce symbole n'est pas affiché sur 
l'emballage lorsque le centre de 
gravité réel est le centre. En cas de 
manque de clarté, contactez le 
fabricant.

Ce côté vers le haut
Les flèches pointent vers le haut 
de l'emballage. Elles doivent 
toujours être orientées vers le 
haut pour éviter d'endommager le 
contenu de l'emballage.

Fragile 

Présente un emballage contenant 
des produits fragiles et/ou 
cassants. Manipulez le colis avec 
précaution. Ne le laissez pas 
tomber. Protégez-le des chocs 
soudains.

Manipulez le colis avec précaution. 
Ne le laissez pas tomber. Protégez-
le des chocs soudains.

Attacher ici

Attach lifting devices (chain, lifting 
rope etc.) only where this symbol is 
shown.  
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4.2 Dommages pendant le transport
Inspection à la livraison

Vérifiez immédiatement la marchandise après la livraison afin de détecter tout 
dommage ou composant manquant.

En cas de dommage visible avant le déballage, procédez comme suit :

1. Refusez la livraison ou acceptez la marchandise sous réserve.

2. Consignez les dommages sur le bon de livraison de l'entreprise de logistique.

3. Déposez une réclamation (voir le livret de sécurité, section 12, pour connaître
les délais de réclamation).

Retour de marchandises

Dommages causés aux marchandises lors du retour !

PWA Ltd décline toute responsabilité en cas de dommages causés aux marchandises 
lors du retour à l'expéditeur. Il incombe au client de retourner les marchandises 
dans un emballage approprié et d'assurer un transport en toute sécurité.

NOTE

4.3 Manipulation incorrecte

Dommages matériels causés par une mauvaise manipulation !
Une mauvaise manipulation pendant le transport peut entraîner des chutes et des chocs de 
marchandises, pouvant causer des dommages matériels importants.

• Déchargez et déplacez les marchandises à l'intérieur des locaux avec précaution. Soyez attentif
aux symboles figurant sur l'emballage.

• Utilisez uniquement les points de levage prévus à cet effet.
• Retirez l'emballage uniquement juste avant le montage.

4.4 Dispositifs de levage et accessoires 

Utiliser des dispositifs de levage et des accessoires appropriés.

AVERTISSEMENT
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5. Déballage de la machine

1. Retirer l'emballage et veiller à son élimination conformément aux exigences légales et aux
directives locales.

2. Vérifier l'intégralité du contenu.

5.1 Retrait du revêtement protecteur

Les pièces de machine non vernies sont recouvertes d'un revêtement protecteur qui doit être retiré.

Les produits de nettoyage peuvent causer des blessures s'ils ne sont pas 
manipulés correctement !
Les produits de nettoyage sont dangereux pour la santé et peuvent être extrêmement 
nocifs en raison de leurs composants chimiques et de la température.
Ils peuvent provoquer des blessures graves, voire mortelles.

• Respectez toujours les consignes de sécurité des produits de nettoyage et de leurs
composants.

• Portez les équipements de protection individuelle décrits dans la notice de sécurité.
• Nettoyez dans des zones aérées et suffisamment aérées.

• (Voir également les recommandations du fabricant concernant le produit de nettoyage)

DANGER

Utilisation :

• Chiffon de nettoyage
• Détergents, produits de nettoyage à froid, etc. (voir les instructions du fabricant)
• Vêtements de protection (voir les précautions d'emploi des produits de nettoyage)

Retirer le revêtement protecteur :

1 Porter des vêtements de protection
2 Utiliser les détergents recommandés par le fabricant
3 Appliquer un protecteur pour métaux ou de l'huile moteur 20W sur les surfaces nettoyées 



6. Assemblage de la machine

1. Guide télescopique
2. Table carrée
3. Table coulissante
4. Support
5. Support
6. Support
7. Support
8. Échelle

9. Rail de guidage
10. Connecteur de guide
11. Butée longitudinale
12. Rallonge droite
13. Support de tuyau
14. Armoire électrique
15. Cache-lame
16. Rallonge arrièrea

1

16 15

13

12

11

8

9

10

76

5

3
4

2

14
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6.1 Support

Le poids important de la machine nécessite 
au moins deux personnes pour la soulever et 
la placer sur le support.
Assemblez le support comme suit :
1. Montez les éléments A, B, C et D avec des
boulons, des rondelles et des écrous (1, 2, 
3).
2. Montez les bornes 4 et 5 sur le support E,
puis montez le support E avec les bornes 6 et
7 sur le support D.
3. Placez les pieds en caoutchouc sous le
support.
4. Assemblez les bornes G et 8 sur le support.

1. Assemblez le support A au support D à l'aide
des 4 boulons et des rondelles 2 et 3.
2. Montez le volant E avec la vis 4 et le volant F
avec la vis 5.
3. Démontez la plaque B et retirez l'interrupteur
C. Montez ensuite l'interrupteur sur le support A
à l'aide des 4 vis 1. Remettez la plaque en place.

A
1

2
3

G 8

B

C

D

F

6
7

E

5

4

1
C

A
F

4

5

E

D

2
3

6.2 Housse de protection et tuyau

1. Insérez le protège-lame dans la rainure du 
couteau diviseur B et verrouillez-le.
2. Reliez C à E à l'aide de la bague de serrage D.

C
D

E

B

A
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1. Montez la table coulissante sur le cadre

supérieur et utilisez les repères 6, 7 et 8 pour

fixer la glissière.

2. Fixez la poignée C sur la table coulissante à

l'aide des repères 4 et 5.

3. Fixez la butée A avec les repères 1, 2 et 3 sur

la table coulissante.

6.3 Table coulissante A 1

2

3

B

C
4

5

6

7

8

6.4 Table carrée

1. Montez la table carrée sur la table
coulissante A et insérez C dans les positions B
et E.
2. Fixez la table carrée sur A avec les points 1
et 2.a

B A

C E

D

2

1

6.5 Butée télescopique

1.

2.

Montez le boulon C du guide télescopique dans 
le trou situé sur la table carrée.
Ajustez le boulon du guide pour obtenir un 
angle précis de 90° et un arrêt rapide.

3. Après le réglage de l'angle, fixez la
butée télescopique à l'aide du support de fixation E.

D

C

A

E
B

1. Montez la table d'extension droite et arrière à
l'aide des boulons et des rondelles 1, 2.

6.6 Tables d'extension 1
2

12



6.7 Support de tuyau et échelle

1. Montez le support de tuyau A sur la
table d'extension droite B à l'aide des vis 1 et 
2.

2. Montez la balance C à l'aide des
boulons 3 (4 pièces).

A

2

1

B
3

C

6.8 Rail de guidage

1.Montez le rail de guidage A à l'aide de 1, 2 et
3 sur la table.

1

A

2
3

6.9 Butée longitudinale

1. Montez le connecteur de guide A le long du rail
de guidage.
2. Insérez le guide longitudinal C dans le
connecteur A.

C

B

A

6.10 Mise à niveau de la table coulissante

1. Placez la règle A sur la table en fonte grise B et
la coulisse C.
2. Pour un réglage précis, tournez le bouton D.

D D

A

C
B
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1. Placez la règle A sur la table en fonte grise
B et la table d'extension C.
2. Serrez le boulon D pour un réglage précis.

6.11 Mise à niveau de la table d'extension
C A

D D A

C

B

6.12 Réglage fin de la butée longitudinales

1. Utilisez une jauge d'angle A et une règle pour 
vérifier la verticale entre la table et le guide 
longitudinal. Pour un réglage précis, desserrez les 
barres B (4 pièces).
2. Utilisez une règle et une jauge de profondeur 
pour vérifier le parallélisme de la lame de scie et 
du guide longitudinal. Desserrez les barres B (4 
pièces) pour les déplacer vers l'avant ou l'arrière et 
assurer le parallélisme.

A

B

B C

B C

A

1. Placez la jauge d'angle près de la lame de scie 
et tournez le volant A pour incliner la lame de 
45°/90°. Vérifiez la précision. Pour améliorer 
l'angle de la lame, placez le boulon C à 90° et le 
boulon B à 45°.

6.13 Réglage de la lame de scie

14



Rayon de
l'espace de
travail 1,5 m

min.
1,0m
min.
1,0m

min. 0,5mmin. 0,5m

Operating area 
+1,0m

Operating area 
+1,0m min. 1,0mmin. 1,0m
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7.2 Sélection du site d'installation

Les aspects suivants doivent être pris en 
considération : 

7. Assemblage

7.1 Montage et mise en service incorrects

Un montage et une mise en service incorrects peuvent entraîner des blessures graves et des 
dommages matériels importants.

• Prévoyez un espace suffisant avant de commencer l'assemblage.
• Soyez extrêmement prudent lorsque vous manipulez des pièces exposées et tranchantes.
• Maintenez l'environnement de travail propre et rangé !
• Des pièces détachées superposées ou placées de manière aléatoire peuvent entraîner des 

accidents.
• Assemblez les pièces en conséquence.
• Fixez les pièces pour éviter qu'elles ne tombent ou ne se renversent.
• Avant la première mise en service, vérifiez que :

 o Les travaux d'assemblage ont été réalisés conformément aux instructions de ce manuel.
 o Personne ne se trouve à proximité immédiate.

• Poids de la machine
• Charges statiques et dynamiques
• Espace requis
• Alimentation électrique
• S'assurer que le sol est plat et suffisamment solide
• S'assurer que l'environnement immédiat permet l'utilisation prévue



7.3 Plan d'installation

• Le raccordement électrique doit être effectué par un électricien qualifié. Vérifiez 
le sens de rotation en allumant brièvement la machine.

• En cas de rotation incorrecte, l'électricien doit modifier le serrage.
• Un disjoncteur et un conducteur neutre doivent être présents.
• Une fois la machine installée, branchez-la au secteur.
• La machine est équipée d'un raccordement monophasé. Vérifiez la tension, les 

phases et la fréquence avant le raccordement.
• Le câble d'alimentation doit être de type H07RN-F-3G 1,5 mm².
• Le plus présente les caractéristiques suivantes : vert et jaune = terre, bleu = 

neutre, marron/noir/gris = électricité.
• Pour garantir la sécurité, nous recommandons l'utilisation d'un disjoncteur.

Alimentation électrique

DANGER

8. Connexion électriquec

DANGER

• Les pannes électriques doivent être traitées par un électricien qualifié.
• Ne modifiez jamais la configuration électrique de la machine, car cela pourrait 

entraîner de graves dommages.

Précautions de sécurité

16



2 
3 
4 

7 

1 

8 

6 
5 

Rallonge droite
Table de travail
Cache-lame de scie
Lame de scie
Rallonge arrière
Coulisse
Guide télescopique
Table carrée

13 volant pour le réglage de la hauteur

9 armoire électrique supérieure

12 butée

16 unité de scie

11 armoire électrique inférieure

15 guide longitudinal

10 interrupteur

14 volant pour l'inclinaison

9. Description de la machine

La scie circulaire FKS 1250 N / FKS 1600 N est équipée d'une large gamme d'accessoires standard, ce 
qui en fait la machine idéale pour les bricoleurs.

Cette machine est adaptée à la découpe de bois équarri, de contreplaqué, de plastique et de bois 
composite. La découpe de métaux et de matériaux ronds est interdite.

• Unité de sciage inclinable de 90° à 45°
• Table coulissante
• Table de support télescopique carrée pour table coulissante
• Rallonges arrière et latérales
• Guide d'onglet
• Guide longitudinal extractible et réglable en angle pour les coupes longues
• Guide parallèle
• Aspiration de la poussière par le bas et au niveau du carter de lame de scie (30/100 mm)

17
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10. Opération

Directives générales pour les opérations de sciage

• La machine est conçue pour un seul opérateur à la fois.
• Assurez-vous d'abord que la machine est de niveau.
• Ne retirez jamais la pièce une fois le sciage commencé.
• Maintenez une vitesse constante et fluide et ne déplacez pas brusquement la pièce vers la 

lame de scie.
• Évitez tout contact avec les métaux.
• Si nécessaire, affûtez la lame de scie.

10.1 Allumer / éteindre

L'illustration montre la position des boutons. 
Appuyez sur le bouton vert pour démarrer la 
machine. Appuyez sur le bouton rouge pour 
l'éteindre.

A

10.2 Applications

Utilisation de la diapositive

1. Placez une pièce de bois sur la glissière.
Utilisez le guide en aluminium B et la butée C 
pour la fixer.
2. Positionnez-vous comme indiqué en A et 
poussez la glissière vers la lame de scie.

B

C

A

Utilisation de la glissière longitudinale

1. Bloquez la glissière. Placez la pièce de bois
contre la partie latérale du guide longitudinal.
Amenez la pièce de bois vers la lame de scie.

18



11. Maintenance

Un entretien régulier et approprié est nécessaire pour garantir un fonctionnement sans problème et 
sûr ainsi qu'une qualité durable de la machine et des normes de traitement élevées.

11.1 Protection de l'environnement

Assurez-vous que les huiles ou autres fluides ne s'infiltrent pas dans le sol.
Si cela se produit, utilisez des absorbants d'huile appropriés pour retenir les fluides et éliminez-les 
conformément aux directives environnementales.

11.2 Changement de lame de scie

• Utilisez le volant pour tourner la lame de 
scie jusqu'à la position la plus haute.

• Retirez le couvercle de la lame de scie A.
• Retirez l'insert de table C.
• Retirez la plaque de protection E.
• Déplacez le coulisseau B jusqu'à la 

position la plus avancée.
• Retirez l'écrou D pour retirer la lame de 

scie.

B

A

C

ATTENTION: 
Si une lame de scie d'un diamètre différent est 
utilisée, le couteau diviseur doit être réajusté. La 
distance entre le couteau diviseur et la lame de 
scie doit être comprise entre 3 mm minimum et 8 
mm maximum.

11.3 Lubrification
• Nettoyez et lubrifiez toutes les pièces 

mobiles des machines A et B avec une 
fine couche d'huile et de graisse. 

• Protégez toutes les courroies et poulies 
d'entraînement pour éviter toute 
contamination.

A

B

19
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1. Glissière A
2. Bras télescopique B

11.4 Nettoyage

Nettoyer toutes les pièces de la machine après 
chaque utilisation, retirer les copeaux, la 
poussière et la résine. Utiliser de l'air comprimé 
et porter des lunettes et un masque de 
protection. Soyez particulièrement vigilant lors 
du nettoyage des pièces suivantes :

B

A

11.5 Élimination 

• Les lubrifiants et les matières dangereuses (voir la section Maintenance pour les exigences) 
doivent être éliminés.

• La machine et les matières dangereuses correspondantes doivent être éliminées 
conformément aux politiques nationales.

• L'équipement électrique de la machine doit être éliminé comme un déchet électrique et les 
différentes pièces métalliques de la machine doivent être recyclées.
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12. Schéma de câblage

2121

230 V
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13. Liste des pièces de rechange
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14. Déclaration de conformité
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